
Formalising the Latin Language on the 
Example of Medieval Latin Wills

Linda Mijić
lmijic@unizd.hr

The 14th NooJ International Conference - Virtual Conference, 

Zagreb, 5 - 7 June 2020 

Anita Bartulović
abartulo@unizd.hr

Department of Classical philology, University of Zadar, Croatia

mailto:lmijic@unizd.hr
mailto:abartulo@unizd.hr


Introduction

Classical
Latin

75 BC–200 AD

Late Latin 
200–900 AD

Neo-Latin
1500–1900 AD

Medieval
Latin 

900–1500 AD



Corpus

385  wills (1209 - 1409 AD) from the Zadar commune

a) 301 wills published in hard copy 

b) 84 manuscripts in the State Archives in Zadar



Transcription and OCR



Testamentum Uiti subdiaconi

(C. Die undecimo ..........nte) mense ianuario, indictione secunda, presentibus dompno Basilio et dompno

Martino, sacerdotibus sancti Stephani .......... (Ia)drensibus, et aliis. Cum morte nil sit cercius

uitaque nichil incercius etc. Idcirco ego quidem Ui(tus, subdiaconus ecclesie sancte) Anastasie

Iadrensis, filius condam demini (!) Thome Iadratini, licet infirmus corpore, sanam tamen 52 habens

me(moriam et sensum, tale) de bonis meis post obitum meum facio et ordino testamentum, in quo meam

fideicomissa(riam) .......... ordino et dimitto matrem meam Mariam, cui animam meam et corpus per omnia

recomitto, cui di(mitto) .......... (par)tem omnium bonorum paternorum et maternorum ad tenendum,

gaudendum et possidendum in uita sua et fa(ciat) .......... (fruc)tibus ipsius partis mee per tempora

sicut poterit, et ad obitum suum uel ante si ei uidebitur uendat medietatem ipsius partis ..........

(pro anima mea et) meorum defuntorum missas, elymosinas et alia opera misericordie et pietatis, sicut

eidem secundum (Deum melius et iustius apparebit .......... reliquam) medietatem eiusdem mee tercie

partis ipsorum bonorum, tunc iudico comuniter .......... et suis heredibus, cui Marie, matri et

comissarie mee do et trado omnem (plenam uirtutem et liberam potestatem, sicut aliquis uerus et

legiptimus) comissarius uel comissaria alicuius defunti habet et habere potest...



Dictionary and Grammars

comes,N+m+c+FLX=MILES

# Nouns
N_Case = Nom | G | D | Acc | Voc | Ab;
# nominative | genitive | dative | accusative | voccative | ablative 
N_Gender = m | f | n;
# male | female | neuter
N_Number = s | p;
# singular| plural
N_Type = c | top | ant;
# common | toponym | anthroponym

MILES = <E>/Nom+s + <E>/Voc+s + <B2>it(is/G+s + i/D+s + em/Acc+s + e/Ab+s + 
es/Nom+p + um/G+p + ibus/D+p + es/Acc+p + es/Voc+p + ibus/Ab+p);

FLEXION: 47 paradigms

13961 tokens



Characteristics of Medieval Latin
• Reduction: diphthong ae > e domine

• Confusion: 

• i/e and u/o linteamen/lentiamen/lintiamen

• double/single consonants apatrinus/appatrinus; villanus/vilanus

• ti ↔ ci before vowel absolutio/absolucio; condicio/conditio

• ch ↔c, th ↔ t, ph ↔ f orphana/orfana

• i ↔ y cimator/cymator

• c ↔ ct dote/docte

• s ↔ sc consilium/conscilium

• c ↔ ç ↔ z cancellarius/cançelarius/canzellarius

• Epenthesis: calumnia/calumpnia

• Hypercorrection:  etas/hetas, hospicium/ospicium

Variants of a 
surname:
Picica, Pizica, 
Piciga, Piziga, 
Picika, Piciha,
Piçiha, Piceca, 
Picega, Piçega,
Piçeha, Piçcha, 
Piçga, Piçca, 
Pizca, Piçho



Variants

guarnazia,N+f+c+FLX=TERRA
guarnaça,guarnazia,N+f+c+FLX=TERRA
varnacia,guarnazia,N+f+c+FLX=TERRA
uarnacia,guarnazia,N+f+c+FLX=TERRA
varnacio,guarnazia,N+f+c+FLX=RATIO
varnaco,guarnazia,N+m+c+FLX=RATIO
varnacon,guarnazia,N+n+c+FLX=INDECL
guarnazonum,guarnazia,N+n+c+FLX=VERBUM

elemosina,N+f+c+FLX=TERRA
elemosyna,elemosina,N+f+c+FLX=TERRA
elimosina,elemosina,N+f+c+FLX=TERRA
elymosina,elemosina,N+f+c+FLX=TERRA
helemosina,elemosina,N+f+c+FLX=TERRA
helymosina,elemosina,N+f+c+FLX=TERRA

gognaus,N+m+c+FLX=LUPUS
gognaius,gognaus,N+m+c+FLX=FILIUS
gognayus,gognaus,N+m+c+FLX=FILIUS
gonaius,gognaus,N+m+c+FLX=FILIUS
gongnaius,gognaus,N+m+c+FLX=LUPUS
gognalius,gognaus,N+m+c+FLX=FILIUS

domina,N+f+c+FLX=FILIA
domna,domina,N+f+c+FLX=TERRA
dompna,domina,N+f+c+FLX=TERRA
dopna,domina,N+f+c+FLX=TERRA
dona,domina,N+f+c+FLX=TERRA
donna,domina,N+f+c+FLX=TERRA

socrus,N+f+c+FLX=CASUS
socera,socrus,N+f+c+FLX=TERRA
socra,socrus,N+f+c+FLX=TERRA



Typing errors
1) MISSPELLINGS OF NOUNS: 2) ERRORS IN THE DECLENSION:

- to describe them with superlemma?

- to review all the text?

aurifico (1) instead of aurifice (9) (Abl. sg.) 
dota (1) instead of dote (55) (Abl. sg.)
terminibus (1) instead of terminis (1) (Abl. pl.)
uestas (1) instead of uestes (12) (Acc. pl.)

arepiseopum instead of archiepiscopum
becudes instead of pecudes
mote instead of morte
goncellam instead of gonellam
iurum instead of uirum
denariuorum instead of denariorum



• (habita)trix

• habi(tatrix

• t(h)orum

• mi)s(sis)

• [in]dic[cione

• habita-221trix

Challenges

(habita)trix

re(fu)tacionis

ma(nte)ll(um) 





(1906)
… presbitero Stephano de Semao et Andree de [Co]topag[na]…

(1959) 
Die duodecimo intrante (mensis) iunii …
…(od „ad etatem legiptimam” do „quod (absit)” precrtano)….

(1969) 
...relinquo (alios solidos XX grossorum — precrtano) libras …

(1969)
…. (qu[am] cicius — precrtano) (in duos an)nos, scilicet… Cum

(2003) 
morte nil* <sit> cercius et [h]ora mortis ab omnibus ignoretur

*nil] add. est M sed cancell. M2

(unpublished) 
Et si dicta Margarita eius vxor aut quecumque alia vxor sua in[posterum]… … per dictos suos comissarios
(voluit) vnicumque …



Future Work

- To reissue the text

- To develope:
- inflectional grammars 

- morphological grammars 

THANK YOU FOR YOUR ATTENTION!
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